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ירָה1 אָשִׁ֤
Tôi–xin–hát
H7891

נָּא֙
nào
H4994

י ידִידִ֔ לִֽ
cho–người–yêu–dấu–tôi

ת שִׁירַ֥
bài–ca

י דּוֹדִ֖
của–người–thương
H1730

לְכַרְמ֑וֹ
về–vườn–nho–người
H3754

רֶם כֶּ֛
vườn–nho
H3754

הָיָה֥
của
H1961

י ידִידִ֖ לִֽ
người–yêu–dấu–tôi

רֶן בְּקֶ֥
trên–sườn–đồi

בֶּן־
rất

ׁמֶן׃ שָֽ
màu–mỡ
H8081

Ta sẽ hát cho bạn rất yêu dấu ta một bài ca của bạn yêu dấu ta về việc vườn nho người. Bạn rất yêu dấu ta có 
một vườn nho ở trên gò đất tốt.

הו2ּ יְעַזְּקֵ֣ וַֽ
Người–đã–đào–xới
H5823

הוּ יְסַקְּלֵ֗ וַֽ
và–nhặt–đá
H5619

֙ וַיִּטָּעֵה֙וּ
và–trồng
H5193

ק שֹׂרֵ֔
nho–quý

וַיִּ֤בֶן
và–xây
H1129

֙ מִגְדָּל
tháp
H4026

בְּתוֹכ֔וֹ
giữa–vườn
H8432

וְגַם־
và–cũng
H1571

יֶקֶ֖ב
bồn–ép–nho
H3342

חָצֵב֣
đẽ
H2672

בּ֑וֹ
trong–đó

ו וַיְקַ֛
rồi–người–mong

לַעֲשׂ֥וֹת
nó–sinh–ra

ים עֲנָבִ֖
trái–nho–ngon
H6025

וַיַּ֥עַשׂ
nhưng–nó–sinh

ׁים׃ בְּאֻשִֽ
trái–nho–dại
H0891

Người khai phá ra; cất bỏ những đá; trồng những gốc nho xinh tốt; dựng một cái tháp giữa vườn, và đào một nơi 
ép rượu. Vả, người mong rằng sẽ sanh trái nho; nhưng nó lại sanh trái nho hoang.

ה3 וְעַתָּ֛
Vậy–bây–giờ
H6258

ב יוֹשֵׁ֥
hỡi–dân–cư
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְאִ֣ישׁ
và–người
H0376

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

שִׁפְטוּ־
hãy–xét–xử
H8199

א נָ֕
đi
H4994

בֵּינִ֖י
giữa–ta
H0996

ין וּבֵ֥
và
H0996

י׃ כַּרְמִֽ
vườn–nho–ta
H3754

Hỡi dân ở Giê-ru-sa-lem cùng người Giu-đa, vậy thì bây giờ ta xin các ngươi hãy đoán xét giữa ta với vườn nho ta.

מַה־4
Còn–điều–gì
H4100

לַּעֲשׂ֥וֹת
nữa–để–làm

עוֹד֙
thêm
H5750

י לְכַרְמִ֔
cho–vườn–nho–ta
H3754

א ֹ֥ וְל
mà–ta–chưa
H3808

יתִי עָשִׂ֖
làm

בּ֑וֹ
cho–nó

מַדּ֧וּעַ
tại–sao
H4069

יתִי קִוֵּ֛
ta–đã–mong

לַעֲשׂ֥וֹת
nó–sinh–ra

ים עֲנָבִ֖
trái–nho–ngon
H6025

וַיַּ֥עַשׂ
mà–nó–lại–sinh

ׁים׃ בְּאֻשִֽ
trái–nho–dại
H0891

Có điều chi nên làm cho vườn nho ta mà ta không làm cho nó chăng? Cớ sao khi ta mong sanh trái nho, thì nó lại 
sanh trái nho hoang vậy?
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וְעַתָּה5֙
Vậy–bây–giờ
H6258

יעָה־ אוֹדִֽ
ta–sẽ–cho–các–ngươi–biết
H3045

נָּ֣א
nào
H4994

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

אֵ֛ת
[đối–tượng]
H0853

אֲשֶׁר־
điều–mà

אֲנִ֥י
ta
H0589

ה עֹשֶׂ֖
sẽ–làm

י לְכַרְמִ֑
cho–vườn–nho–ta
H3754

הָסֵ֤ר
ta–sẽ–phá–bỏ
H5493

מְשׂוּכָּתוֹ֙
hàng–rào–nó

וְהָיָה֣
và–nó–sẽ–bi �
H1961

ר לְבָעֵ֔
ăn–nuốt

ץ פָּרֹ֥
ta–sẽ–phá–sập
H6555

גְּדֵר֖וֹ
tường–nó
H1447

וְהָיָה֥
và–nó–sẽ–bi �
H1961

ס׃ לְמִרְמָֽ
giày–đạp
H4823

Nầy, ta sẽ bảo các ngươi về điều ta đi �nh làm cho vườn nho ta: Ta phá rào, nó sẽ bi � cắn nuốt; ta hạ tường xuống, 
nó sẽ bi � giày đạp.

וַאֲשִׁיתֵ֣הו6ּ
Ta–sẽ–làm–cho–nó
H7896

ה בָתָ֗
hoang–tàn
H1326

א ֹ֤ ל
sẽ–không
H3808

יִזָּמֵר֙
ai–cắt–tỉa
H2168

א ֹ֣ וְל
cũng–không
H3808

ר יֵעָדֵ֔
ai–cuốc–xới

וְעָלָ֥ה
sẽ–mo�c–lên
H5927

יר שָׁמִ֖
gai
H8068

יִת וָשָׁ֑
và–gại
H7898

וְעַל֤
và–ta–sẽ–truyền

הֶעָבִים֙
các–đám–mây
H5645

אֲצַוֶּ֔ה
rằng
H6680

יר מֵהַמְטִ֥
đừng–làm–mưa
H4305

עָלָ֖יו
trên–nó

ר׃ מָטָֽ
rơi–xuống
H4306

Ta sẽ để nó hoang loạn, chẳng tỉa sửa, chẳng vun xới; nhưng tại đó sẽ mo�c lên những gai gốc và chà chuôm; ta 
lại truyền cho mây đừng làm mưa xuống trên nó nữa.

י7 כִּ֣
Vì

רֶם כֶ֜
vườn–nho
H3754

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
Vạn–Quân

ית בֵּ֣
chính–là–nhà

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאִ֣ישׁ
và–người
H0376

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

נְטַ֖ע
là–cây
H5194

שַׁעֲשׁוּעָי֑ו
Ngài–yêu–thương
H8191

ו וַיְקַ֤
Ngài–mong

לְמִשְׁפָּט֙
công–lý
H4941

וְהִנֵּ֣ה
nhưng–nầy
H2009

ח מִשְׂפָּ֔
là–đổ–máu
H4939

ה לִצְדָקָ֖
mong–sự–công–chính
H6666

וְהִנֵּ֥ה
nhưng–nầy
H2009

ה׃ צְעָקָֽ
là–tiếng–kêu–oán
H6818

ס
[ký–hiệu]

Vả, vườn nho của Ðức Giê-hô-va vạn quân, ấy là nhà Y-sơ-ra-ên, và những người của Giu-đa tức là cây mà Ngài ưa 
thích. Ngài trông ho� được công chính, mà nầy, có sự bạo ngược; trông được công bình, mà nầy, có tiếng kêu la.

ה֗וֹי8
Khốn–thay
H1945

מַגִּיעֵ֥י
kẻ–gộp–thêm
H5060

בַיִ֙ת֙
nhà–nầy

יִת בְּבַ֔
vào–nhà–kia

ה שָׂדֶ֥
ruộng–nầy

ה בְשָׂדֶ֖
vào–ruộng–kia

יבוּ יַקְרִ֑
cho–đến–khi
H7126

עַד֚
rồi
H5704

אֶפֶ֣ס
chẳng–còn

מָק֔וֹם
chỗ–nào
H4725

ם וְהֽוּשַׁבְתֶּ֥
và–các–ngươi–ở
H3427

לְבַדְּכֶ֖ם
một–mình
H0905

רֶב בְּקֶ֥
giữa
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Khốn thay cho những kẻ thêm nhà vào nhà, thêm ruộng vào ruộng, cho đến chừng nào chẳng còn chỗ hở nữa, 
và các ngươi ở một mình giữa xứ!

בְּאָזְנָי9֖
Trong–tai–ta
H0241

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֑וֹת
Vạn–Quân–phán

אִם־
thật–vậy

א ֹ֞ ל
chắc–chắn
H3808

ים בָּתִּ֤
nhiều–nhà–cửa

רַבִּים֙
lớn

ה לְשַׁמָּ֣
sẽ–bi �–hoang–tàn
H8047

הְי֔וּ יִֽ
sẽ–trở–nên
H1961

ים גְּדֹלִ֥
rộng–lớn

ים וְטוֹבִ֖
và–đe�p–đẽ

ין מֵאֵ֥
mà–không–có
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
ai–ở
H3427

Ðức Giê-hô-va vạn quân có phán vào tai tôi những lời nầy: Thật nhiều nhà sẽ bỏ hoang, những nhà ấy lớn và đe�p 
mà chẳng có người ở!
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י10 כִּ֗
Vì

עֲשֶׂרֶ֙ת֙
mười
H6235

צִמְדֵּי־
mẫu–đất
H6776

רֶם כֶ֔
vườn–nho
H3754

יַעֲשׂ֖וּ
chỉ–cho

ת בַּ֣
một–bát
H1324

אֶחָת֑
rượu
H0259

וְזֶרַ֥ע
và–giống–già
H2233

מֶר חֹ֖
cả–đống

ה יַעֲשֶׂ֥
chỉ–thu–được

ה׃ אֵיפָֽ
một–ê-pha
H0374

פ
[ký–hiệu]

Ấy vậy, mười mẫu vườn nho chỉ sanh được một bát rượu; một ô-me hột giống chỉ được một ê-pha.

ה֛וֹי11
Khốn–thay
H1945

י מַשְׁכִּימֵ֥
cho–kẻ–dậy–sớm
H7925

קֶר בַבֹּ֖
từ–sáng–sớm
H1242

שֵׁכָר֣
rượu–mạnh
H7941

פוּ יִרְדֹּ֑
để–chạy–theo
H7291

מְאַחֲרֵ֣י
nán–lại–đến
H0309

שֶׁף בַנֶּ֔
chiều–tối
H5399

יַיִ֖ן
rượu
H3196

ם׃ יַדְלִיקֵֽ
làm–cho–ho�–say–mêm
H1814

Khốn thay cho kẻ dậy sớm đặng tìm kiếm rượu, chầy đến ban đêm, phát nóng vì rượu!

וְהָיָ֨ה12
Và–có
H1961

כִנּ֜וֹר
đàn–lu�a
H3658

בֶל וָנֶ֗
và–đàn–hạc–cầm

ף תֹּ֧
trống
H8596

וְחָלִ֛יל
và–sáo
H2485

וָיַיִ֖ן
và–rượu
H3196

מִשְׁתֵּיהֶם֑
trong–tiệc–tùng–ho�
H4960

ת וְאֵ֨
nhưng
H0853

עַל פֹּ֤
công–việc
H6467

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֣ ל
ho�–chẳng
H3808

יטוּ יַבִּ֔
nhìn–đến
H5027

ה וּמַעֲשֵׂ֥
và–việc–làm
H4639

יו יָדָ֖
tay–Ngài
H3027

א ֹ֥ ל
ho�–chẳng
H3808

רָאֽוּ׃
xem–thấy
H7200

Trong tiệc yến ho� có những đờn cầm, đờn sắt, trống cơm, ống sáo và rượu nữa, những chẳng thiết đến công việc 
Ðức Giê-hô-va; ho� chẳng xem xét công trình của tay Ngài.

לָכֵן13֛
Vì–vậy

גָּלָ֥ה
dân–ta–bi �–lưu–đày
H1540

י עַמִּ֖
rồi

מִבְּלִי־
vì–thiếu
H1097

דָ֑עַת
sự–hiểu–biết
H1847

וּכְבוֹדוֹ֙
và–những–người–sang–tro�ng
H3519

מְתֵ֣י
sẽ–chết–vì
H4962

ב רָעָ֔
đói–khát
H7458

וַהֲמוֹנ֖וֹ
và–dân–chúng

צִחֵ֥ה
sẽ–khát
H6704

א׃ צָמָֽ
nước
H6772

Vậy nên, dân ta phải bắt làm phu tù, vì không hiểu biết; kẻ sang nó chi �u đói, chúng dân nó chi �u khát.

ן14 לָכֵ֗
Vì–vậy

יבָה הִרְחִ֤
âm–phủ–đã–mở–rộng
H7337

֙ שְּׁאוֹל
miệng
H7585

הּ נַפְשָׁ֔
của–nó
H5315

ה וּפָעֲרָ֥
và–há–toàn
H6473

יהָ פִ֖
mồm–nó
H6310

לִבְלִי־
không
H1097

ק חֹ֑
giới–hạn
H2706

ד וְיָרַ֨
và–xuống–đó
H3381

הֲדָרָ֧הּ
sự–huy–hoàng
H1926

וַהֲמוֹנָהּ֛
và–đám–đông

וּשְׁאוֹנָהּ֖
và–tiếng–ồn–ào
H7588

וְעָלֵ֥ז
và–kẻ–vui–vẻ
H5938

הּ׃ בָּֽ
trong–đó

Vậy nên sự ham muốn của âm phủ đã rộng thêm, hả miệng vô ngần, sự vinh hiển nó, dân chúng nó, sự sang 
tro�ng nó đều sa xuống đó.

ח15 וַיִּשַּׁ֥
Và–loài–người–bi �
H7817

ם אָדָ֖
hạ–xuống
H0120

וַיִּשְׁפַּל־
và–con–người
H8213

אִ֑ישׁ
bi �–hạ–thấp
H0376

וְעֵינֵי֥
và–mắt

ים גְבֹהִ֖
kẻ–kiêu–căng
H1364

לְנָה׃ תִּשְׁפַּֽ
sẽ–bi �–hạ–xuống
H8213

Kẻ hèn bi � khuất; kẻ tôn tro�ng bi � thấp hèn, con mắt người cao ngạo bi � hạ xuống;
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ה  16 וַיִּגְבַּ֛
Nhưng–Đức–Giê-hô-va
H1361

יְהוָה֥
rồi
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

ט בַּמִּשְׁפָּ֑
được–tôn–cao–bởi–công–lý
H4941

֙ וְהָאֵל
và–Đức–Chúa–Trời
H0410

הַקָּד֔וֹשׁ
Thánh
H6918

שׁ נִקְדָּ֖
được–tôn–thánh
H6942

ה׃ בִּצְדָקָֽ
bởi–sự–công–chính
H6666

song Ðức Giê-hô-va vạn quân lên cao trong sự công chính, Ðức Chúa Trời là Ðấng Thánh nên thánh trong sự 
công bình.

וְרָע֥ו17ּ
Và–chiên–con–sẽ–gặm

ים כְבָשִׂ֖
cỏ
H3532

כְּדָבְרָ֑ם
như–trong–đồng–cỏ–mình

וְחָרְב֥וֹת
và–những–nơi–hoang–tàn
H2723

ים מֵחִ֖
của–kẻ–giàu
H4220

ים גָּרִ֥
người–lạ

לוּ׃ יאֹכֵֽ
sẽ–ăn–nuốt
H0398

Bấy giờ những chiên con sẽ ăn cỏ như trong đồng cỏ mình, người ngu� cư sẽ ăn ruộng hoang của kẻ giàu.

ה֛וֹי18
Khốn–thay
H1945

מֹשְׁכֵ֥י
cho–kẻ–kéo–lê
H4900

ן עָוֹ֖ הֶֽ
gian–ác
H5771

בְּחַבְלֵי֣
bằng–dây

וְא הַשָּׁ֑
dối–trá
H7723

וְכַעֲב֥וֹת
và–như–dây–thừng
H5688

הָעֲגָלָ֖ה
xe–kéo
H5699

ה׃ חַטָּאָֽ
tội–lỗi

Khốn thay cho kẻ lấy sự dối trá làm dây kéo sự gian ác theo sau, và như dùng đỏi xe kéo tội lỗi;

ים19 הָאֹמְרִ֗
Những–kẻ–nói–rằng
H0559

׀יְמַהֵ֧ר 
hãy–nhanh–lên

ישָׁה יָחִ֛
hãy–gấp–rút

הוּ מַעֲשֵׂ֖
việc–Ngài–làm
H4639

לְמַעַ֣ן
để
H4616

נִרְאֶה֑
chúng–ta–thấy
H7200

וְתִקְרַ֣ב
và–hãy–đến–gần
H7126

וְתָב֗וֹאָה
và–hãy–xảy–ra
H0935

עֲצַ֛ת
kế–hoạch
H6098

קְד֥וֹשׁ
Đấng–Thánh
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

עָה׃ וְנֵדָֽ
để–chúng–ta–biết
H3045

ס
[ký–hiệu]

ho� nói: Xin vội vã kíp làm nên công việc Ngài, hầu cho chúng tôi thấy! Nguyền xin mưu của Ðấng Thánh Y-sơ-ra-
ên hãy lại gần, hãy tới đến, cho chúng tôi được biết!

ה֣וֹי20
Khốn–thay
H1945

ים הָאֹמְרִ֥
cho–kẻ–go�i
H0559

ע לָרַ֛
điều–ác

ט֖וֹב
là–lành

וְלַטּ֣וֹב
và–điều–lành

רָ֑ע
là–ác

ים שָׂמִ֨
lấy

שֶׁךְ חֹ֤
tối–tăm
H2822

לְאוֹר֙
làm–ánh–sáng
H0216

וְא֣וֹר
và–ánh–sáng
H0216

שֶׁךְ לְחֹ֔
làm–tối–tăm
H2822

ים שָׂמִ֥
lấy

מַ֛ר
đắng
H4751

לְמָת֖וֹק
làm–ngo�t
H4966

וּמָת֥וֹק
và–ngo�t
H4966

ר׃ לְמָֽ
làm–đắng
H4751

ס
[ký–hiệu]

Khốn thay cho kẻ go�i dữ là lành, go�i lành là dữ; lấy tối làm sáng, lấy sáng làm tối; vậy chi cay trở cho là ngo�t, vật 
chi ngo�t trở cho là cay.

ה֖וֹי21
Khốn–thay
H1945

ים חֲכָמִ֣
cho–kẻ–khôn–ngoan
H2450

ינֵיהֶם֑ בְּעֵֽ
trong–mắt–mình

וְנֶגֶ֥ד
và–trước
H5048

פְּנֵיהֶ֖ם
mặt–mình
H6440

ים׃ נְבֹנִֽ
cho–là–thông–sáng
H0995

Khốn thay cho kẻ chính mắt mình coi mình là khôn ngoan, tự mình xét đoán mình là thông sáng!

ה֕וֹי22
Khốn–thay
H1945

ים גִּבּוֹרִ֖
cho–kẻ–giỏi
H1368

לִשְׁתּ֣וֹת
về–uống
H8354

יָיִ֑ן
rượu
H3196

וְאַנְשֵׁי־
và–những–người
H0376

יִל חַ֖
tài–giỏi
H2428

ךְ לִמְסֹ֥
về–pha–trộn
H4537

ר׃ שֵׁכָֽ
rượu–mạnh
H7941

Khốn thay cho kẻ mạnh uống rượu, có sức lực đặng pha các thức uống hay say;
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י23 מַצְדִּיקֵ֥
Những–kẻ–xưng–công
H6663

ע רָשָׁ֖
cho–kẻ–ác
H7563

עֵקֶ֣ב
vì
H6118

חַד שֹׁ֑
của–hối–lộ
H7810

ת וְצִדְקַ֥
và–sự–công–chính
H6666

ים צַדִּיקִ֖
của–người–công–chính
H6662

ירוּ יָסִ֥
ho�–tước–đoạt
H5493

נּוּ׃ מִמֶּֽ
đi

ס
[ký–hiệu]

vì hối lộ mà xưng kẻ có tội là công bình, và cướp lấy sự công bình của người nghĩa!

24֩ לָכֵן
Vì–vậy

ל כֶּאֱכֹ֨
như–lưỡi–lửa–liếm
H0398

שׁ קַ֜
rơm
H7179

לְשׁ֣וֹן
ngo�n–lửa
H3956

שׁ אֵ֗
lửa
H0784

שׁ וַחֲשַׁ֤
và–cỏ–khô
H2842

הָבָה֙ לֶֽ
ngo�n–lửa
H3852

ה יִרְפֶּ֔
thiêu–ru�i
H7503

שָׁרְשָׁם֙
rễ–chúng
H8328

ק כַּמָּ֣
sẽ–mu�c–nát
H4716

הְיֶ֔ה יִֽ
như
H1961

וּפִרְחָ֖ם
và–hoa–chúng
H6525

כָּאָבָק֣
như–bu�i
H0080

יַעֲלֶה֑
bay–lên
H5927

י כִּ֣
vì

מָאֲס֗וּ
chúng–đã–chối–bỏ

אֵת֚
[đối–tượng]
H0853

תּוֹרַת֙
luật–pháp
H8451

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

וְאֵ֛ת
và
H0853

ת אִמְרַ֥
lời–phán

קְדֽוֹשׁ־
Đấng–Thánh
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

צוּ׃ נִאֵֽ
chúng–đã–khinh–bỉ
H5006

Vậy nên, như lửa đốt gốc rạ và rơm cháy thiêu trong ngo�n lửa thể nào, thì rễ ho� cùng mu�c nát và hoa ho� cùng 
bay đi như bu�i đất thể ấy; vì ho� đã bỏ luật pháp của Ðức Giê-hô-va vạn quân, và khinh lời của Ðấng Thánh Y-sơ-ra-
ên.

עַל־25
Vì

ן כֵּ֡
thế

חָרָה֩
cơn–giận–bùng–lên
H2734

אַף־
của
H0639

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּעַמּ֜וֹ
nghi �ch–dân–Ngài

וַיֵּ֣ט
và–Ngài–giơ
H5186

יָד֧וֹ
tay–Ngài
H3027

עָלָי֣ו
ra–nghi �ch–ho�

הוּ וַיַּכֵּ֗
và–đánh–ho�
H5221

֙ יִּרְגְּזוּ וַֽ
và–núi–non
H7264

ים הָרִ֔ הֶֽ
rung–động
H2022

י וַתְּהִ֧
và
H1961

נִבְלָתָ֛ם
xác–chết–ho�
H5038

כַּסּוּחָ֖ה
như–rác–rưởi
H5478

רֶב בְּקֶ֣
giữa
H7130

חוּצ֑וֹת
đường–phố
H2351

בְּכָל־
dù–vậy
H3605

זאֹת֙
tất–cả
H2063

לאֹ־
cơn–giận–Ngài–vẫn–chưa
H3808

ב שָׁ֣
nguôi
H7725

אַפּ֔וֹ
đi
H0639

וְע֖וֹד
và–vẫn–còn
H5750

יָד֥וֹ
tay–Ngài
H3027

נְטוּיָֽה׃
giơ–ra
H5186

Nhơn đó, cơn thạnh nộ của Ðức Giê-hô-va phừng lên nghi �ch cùng dân Ngài. Ngài đã giơ tay nghi �ch cùng nó và 
đánh nó; núi non đều rúng động: xác chết chúng nó như phân ngang ngửa giữa đường. Dầu vậy, cơn giận Ngài 
chẳng lánh khỏi, nhưng tay Ngài còn giơ ra.

וְנָֽשָׂא־26
Ngài–giương–lên
H5375

נֵס֤
cờ–hiệu
H5251

לַגּוֹיִם֙
cho–các–dân–tộc

מֵרָח֔וֹק
từ–xa
H7350

רַק וְשָׁ֥
và–Ngài–huýt–go�i
H8319

ל֖וֹ
ho�

מִקְצֵה֣
từ–đầu–cùng

הָאָרֶ֑ץ
trái–đất
H0776

וְהִנֵּ֥ה
và–nầy
H2009

ה מְהֵרָ֖
mau–chóng
H4120

ל קַ֥
nhanh–nhe�n
H7031

יָבֽוֹא׃
ho�–đến
H0935

Ngài dựng cờ lên hướng về các dân tộc ở xa cách, và xuýt mà go�i ho� từ nơi đầu cùng đất; và nầy, ho� lật đật chạy 
đến, kíp và mau.
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אֵין־27
Không–có–ai
H0369

עָיֵף֤
mệt–mỏi
H5889

וְאֵין־
không–có–ai
H0369

֙ כּוֹשֵׁל
vấp–ngã
H3782

בּ֔וֹ
trong–ho�

א ֹ֥ ל
chẳng–ai
H3808

יָנ֖וּם
ngủ
H5123

א ֹ֣ וְל
cũng–chẳng–ai
H3808

ן יִישָׁ֑
ngủ
H3462

א ֹ֤ וְל
không–ai
H3808

נִפְתַּח֙
cởi

אֵז֣וֹר
thắt–lưng
H0232

יו חֲלָצָ֔
nơi–hông–mình
H2504

א ֹ֥ וְל
cũng–không
H3808

ק נִתַּ֖
đứt
H5423

שְׂר֥וֹךְ
dây–giày
H8288

יו׃ נְעָלָֽ
của–ho�
H5275

Trong đám ho� không một người nào mỏi mệt, chẳng ai vấp váp, chẳng ai ngủ gật hoặc ngủ mê; không ai có dây 
lưng tháo ra hoặc dây giày đứt.

ר28 אֲשֶׁ֤
Tên

֙ חִצָּיו
của–ho�
H2671

ים שְׁנוּנִ֔
bén–nho�n
H8150

וְכָל־
và–mo�i
H3605

יו קַשְּׁתֹתָ֖
cung–của–ho�
H7198

דְּרֻכ֑וֹת
đã–giương–sẵn
H1869

פַּרְס֤וֹת
móng–ngựa
H6541

֙ סוּסָיו
của–ho�

ר כַּצַּ֣
như–đá–lửa

בוּ נֶחְשָׁ֔
được–kể
H2803

יו וְגַלְגִּלָּ֖
và–bánh–xe–ho�
H1534

ה׃ כַּסּוּפָֽ
như–gió–lốc

Tên của ho� đã nho�n, cung đã giương; vó ngựa cứng dường đá, bánh xe như gió lốc.

שְׁאָגָה29֥
Tiếng–gầm
H7581

ל֖וֹ
của–ho�

יא כַּלָּבִ֑
như–sư–tử–cái

]ושאג[
[biến–thể]
H7580

ג( )יִשְׁאַ֨
ho�–gầm
H7580

ים כַּכְּפִירִ֤
như–sư–tử–trẻ

וְיִנְהֹם֙
và–gầm–gừ
H5098

וְיאֹחֵז֣
và–vồ–lấy
H0270

רֶף טֶ֔
con–mồi
H2964

יט וְיַפְלִ֖
và–mang–đi
H6403

ין וְאֵ֥
và–không–ai
H0369

יל׃ מַצִּֽ
cứu–được
H5337

Tiếng gầm khác nào sư tử cái; rống như sư tử con; chúng nó sẽ rống và bắt mồi đem đi, không ai cứu được.

ם30 וְיִנְהֹ֥
Chúng–gầm
H5098

עָלָי֛ו
trên–ho�

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֖וּא
ấy
H1931

כְּנַהֲמַת־
như–tiếng–gầm–của
H5100

יָם֑
biển
H3220

ט וְנִבַּ֤
nếu–ai–nhìn
H5027

לָאָרֶ֙ץ֙
xuống–đất
H0776

וְהִנֵּה־
thì–nầy
H2009

שֶׁךְ חֹ֔
tối–tăm
H2822

צַר֣
sầu–khổ

וָא֔וֹר
và–ánh–sáng
H0216

ךְ חָשַׁ֖
bi �–tối–đen
H2821

יהָ׃ בַּעֲרִיפֶֽ
bởi–mây–dày
H6183

פ
[ký–hiệu]

Trong ngày đó, sẽ có tiếng gầm nghi �ch cùng nó khác nào tiếng sóng biển ầm ầm; nếu người ta nó vào xứ, chỉ 
thấy tối tăm và khốn nạn: sự sáng sẽ bi � che tối bước các chòm mây.
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